
CARPETA DE 
SERVICIOS    

ORDERFORM

STAND MODEL



Evento / Event:

Lugar de celebración / Place:

Fecha de celebración / Date:



STAND MODULAR  COMPUESTO POR:

. Stand de 3x2 m a 2,50m de altura.

.Moqueta sobre suelo.

.Paneles laminados en blanco.

.Perfil aluminio octogonal color plata

.Friso de 40cm

.Iluminación a base de halogenuros de 150w 
(luz fría)
.Cuadro eléctrico con base de enchufe.
.Rótulo en friso con nombre del expositor en 
letra estándar Negra.

NOTA: Cualquier material adicional pueden 
contratarlo con la presente hoja de pedido.

STAND MODULAR made of:

.Stand 3x2m, height 2,5m.

.Carpet on the floor.

.White laminated pannels.

.Octanorm system structure silver colour.

.Fascia 40cm.

.Lighting a base of halide 150 w (cold light)

.Electrical installation outlet.

.Sing in fascia with expositor name in 
standard Black letter.

NOTE: any aditional materials should be 
contracted with the attached order form.

PRECIO  DE STAND EL M2

PRECIO + 21% iva

TOTAL

36€ m2

TEXTO  BANDEROLA ( EN VINILO NEGRO - MAXIMO 20 CARACTERES )

TEXT BANDEROLA ( BLACK VINYL - MAXIMUM 20 CHARACTERS )

ACCESORIOS ( ALMACEN)  : ACCESSORIES  ( MASS )
Precio panel - Price  panel - 36€

Medidas  panel -Panel measures - 1x 2,50

Precio puerta con cerradura- Price lockable door -125€
Medidas  panel -Panel measures - 1x 2,50

TOTAL

TOTAL



STAND Nº : M :
2

PLANO DEL STAND / GROUND PLAN

Dibuje la planta del stand indicando la ubicación de los servicios solicitados. Este dibujo no implica la contratación de los servicios. Para 
ello es necesario cumplimentar la solicitud.
Draw the ground plan of the standindicating the location of the modular ítems. This drawing does not means that you have contracted 
these services , is necessary to fill the corresponding application forms.

1- Detalle el perimetro del stand destacando las paredes abiertas.
2- Detalle los complementos de estructura ( orientación de la puerta ).
3-Dibuje la situación de los servicios eléctricos.

1- Indicate the perimeter of the stand indicating the open walls.
2- Indicate the accessories to the structure (detail the direction in which the office or storeroom 
door opens )
3- Sketch the location of the electrical supply.

Paredes abiertas / Open walls

D Despacho / Office

A Almacén / Store

Vitrinas / Show caseV

Estantes / ShelfE

Mostrador /CounterM

Mostrador vitrina / Window counterMV

Focos adicionales /Spotlight

Enchufe 220 V adicional / Aditional socket

Orientación puerta /  Door 

. ..

...
T

F

O

O

Cuadro eléctrico trifásico/Triphasic electrical 
switch board

Cuadro eléctrico monofásico/Monophasic electrical 
switch board

Enchufe 220V /Socket 220 V

Enchufe 380 V /Socket 380 V

Toma trifásica /Triphasic electrical tapping

Linea de teléfono / Telephone line

Linea de fax /Fax line

Agua y desagüe / Water

Aire comprimido / Air

1m
2



 

DIRECCIÓN/ ADDRESS: Avda. Zugazarte nº 8 , 3ª planta,         
Dpto. 5 y 6   48930 - Las Arenas -Getxo - Bizkaia -Spain


SUBTOTAL €

€

€

Nº CUENTA/ ACCOUNT NUMBER: 0081 4342 1100  0105  3616

FORMA DE PAGO TRANSFERENCIA

IBAN /  BIC   ES47 0081 4342 1100  0105  3616

SWIFT CODE OR BIC: BSAB ESBB

C.I.F: B / 98240211

INFORMACION: TLF : 94  472 53  49


javier@octopusevents.es

IVA /VAT (21%)

TOTAL

Datos bancarios de  OCTOPUS EVENTS S.L.

BANCO / BANK: 

Pago: 100% del total a la firma de la presente solicitud por transferencia bancaria. Es imprescindible enviar copia de la 
transferencia por fax o e-mail. Aquellas solicitudes que no vayan acompañadas del justificante de pago , no tendrán 
validez.

Payment: 100% of the whole to the signature of the present order form by bank transfer.It is indispensable to send 
copy of the bank transfer by fax or e-mail. Those order forms that are not accompanied of the voucher of payment , 
will not have validity.

DATOS DEL EXPOSITOR / EXHIBITOR INFORMATION

DATOS EMPRESA FACTURACIÓN / INVOICE INFORMATION
RAZÓN SOCIAL 
COMPANY NAME
DIRECCIÓN FISCAL 
COMPANY ADRESS

CIF 
VAT NUMBER

DIRECCIÓN ENVÍO FACTURA 
INVOICE ADRESS

POBLACIÓN Y CODIGO POSTAL 
CITY AND POSTAL CODE
PERSONA DE CONTACTO 
CONTACT  PERSON
TELÉFONO 
TELEPHONE
FAX

E-MAIL

FECHA , FIRMA , NOMBRE DEL FIRMANTE Y SELLO DE LA EMPRESA 
DATE, SIGNATURE , SIGNATORY NAME AND COMPANY STAMP

..............................,......................................., 20......................

Sabadell

mailto:javier@octopusevents.es


CONDICIONES DE PAGO 
PAYMENT  TERMS

INFORMACION: TLF: 94 472 53 49 javier@octopusevents.es

FORMA DE PAGO: TRANSFERENCIA  0081 4342  1100  0105  3616

IBAN / BIC ES47   0081  4342   1100   0105   3616 / BSAB  ESBB

OCTOPUS EVENTS S.L.  AVDA. Zugazarte nº 8 , 3ª planta , 
Dpto. 5 y 6  48930 - Las Arenas - Getxo - Bizkaia - Spain

C.I.F: B / 98240211

mailto:info@octopusevents.es


CONDICIONES GENERALES DE CONTRATACIÓN
GENERAL COTRACTING RULES OF SERVIS

Todos los elementos son en régimen de alquiler , por lo que en caso de sufrir deterioro , una vez instalados , el expositor se hará cargo de 
daños causados en los mismos.
All pre decorated stand elements offered here in are rented to Exhibitors for the Event and must suffer no damages whatsoever.Exhibitors shall 
be liable for any damages caused to rent articles.

Debido a la constante renovación de stck le empresa montadora se reserva el derecho, si fuese necesario , de cambiar algún elemento 
por otro similar.
The substitution of an element offered by the Exhibitor for another similar element shall be  subject to the criteria of the Assembly Team.

Una  vez terminada la feria , se retirará el mobiliario no siendo la empresa montadora responsable de los objetos olvidados.
Once the trade fair is over, the furnishing shall be removed, whit the Assembly Company not being responsible for the objects left begin.

Los materiales y trabajos se deberán presetar por escrito mediante la presente solicitud.
All Works and materials shall be understood to have  been confirmed only  when orders  are  made in writing or on the present ordering 
form.

Modificación de pedido.El expositor deberá notificar por escrito a la empresa montadora la modificación del pedido.
Modification of an order. The exhibitor must be made in writing to the company of any modification.

No se aceptarán modificaciones de pedido a partir  de la fecha limite.
No modifications of an order will be accepted from deadline.

No se aceptará ninguna solicitud que no haya sido abonada antes de la fecha limite.
No orders will be accepted if they are not paid before deadline.

La fecha limite para la recepción de solicitudes es 5 días antes de la inauguración.Los pedidos posteriores tendrán un 25% de incremento.
Deadline to receive orders wil be 5 days before the grand opening . All orders after that day will have 25% increases.

La empresa montadora no se responsabiliza de la fecha de entrega de los servicios  pedidos fuera de plazo.
The setting up company will not be responsible for orders after deadline.

Los pagos se realizarán  mediante transferencia bancaria , es imprescindible enviar copia  de la transferencia junto al formulario de petición , a 
la empresa montadora.
All payments must be made by bank transfer, you must send copy of it and the furniture for whit it to the Assembly Company.

Una vez entregado el material solicitado en el stand cualquier anulación de éste , no será devuelto el importe.
Once we have delivered the order cancellations will not be reimbursed.

NOTAS / NOTES
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Por causas climatologicas  extremas la empresa no se hace responsable de no realizar los servicios contratados.
For extreme climatological causes the company is not  liable for not perform the  contracted services.
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